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- All states have mind as their fore-runner; to them
-mind is supreme and of mind are they made. There-
fore, if one, with defiled mind, speaks or acts, on ac-
count of the suffering follow one as the wheel follows
the foot of that does wagon-bearer.
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All states have mind as their fore-runner; to them
mind is supreme and of mind are they made. There-

fore, if one, with pacified mind, speaks or acts, on

account of that does happiness follow one as the
+, shadow that does not depart.

©G$O qgém Ol ©GFIGIOGD LEFICLNI
©$300 GO VG 927003 A meepad dh,

OGO § 990603 s00u0 3§Ol3 i

A 1 9)opoopd o a5a8w:o0pSn B pp Biade:aopSi
Ao 3E3qro0pdn ElGEpgaay opgroopSen
805@61%@{:@3:330%3:& q$00p8 ©B:632:8Emp5u

. .



PQIQEANDYPEQ R
"He abused me, he defeated me, he robbed me";

the hatred of them, who harbour this thought, is
not appeased. '
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"He abused me, he defeated me, he robbed me":
the hatred of them, who do not harbour this thought,
is appeased. :
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Hatred is never appeased by hatred; it is ap-
peased by non-hatred. This is the etcrnal law.
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"We do here perish": this the others.do not un-

derstand. But if they do understand, the quarrels are
thereby appeased.
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Who lives looking for fair sights, uncontrolled in
the senses, ignorant of restraint in food, lazy and de-

void of endeavour; him Mara overpowers as the wmd
overpowers a weak tree.
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Who lives, not looking for fair sights, ‘well con-

- trolled in the senses, conscious of restraint in food,

confident and endeavouring; him Mara does not over-
power as the wind overpowers not a rocky mountain.
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Who, not free from stains, wears the stained
cloth,* is devoid of restraint and truth, he de-

serves not the stained cloth.
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Who has thrown out the stains, is well established
in the virtues, possesses restraint and truth, he in-
deed deserves the stained cloth.
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Viewing the non-essential as the essential and

the essential as the non-essential they, nourished on
false thinking, do not arrive at the essential.
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Having known the essential as the essentlal and
the non-essential as the non-essential, they, nour-
ished on right thinking, do arrive at the essential. -
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As a house ill-thatched the rain pierces through,
so does lust pierce through the uncultivated mind.

wam Al 305 9§ 20003 dgpli
_ed 30805 8gd epedl 20003 Bepdi oQu

.oG1 mn‘;w Gm&ga;%:mmm :335053{ ¢:eqP:edlod
B cwBuotEEanniad

Ceglpbensgih



20 GEUS 3:5!? :mqu:

MQSI§:00205 go:c,uxm:r;msa‘:}cﬁ- 2pl=leviobploply
2005 ucmcﬁo&%&l

As a house well-thatched the rain pierces not
through, so does lust not pierce through the well-cul-
tivated mind.
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Here he grieves and he grieves hereafter; both
here and there does the evil-doer grieve. He grieves
and he suffers having seen the foulness of his deeds.
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Here he is happy and he is happy hereafter; both
here and there is the doer of pure deeds happy. He is

happy and he is exceedingly happy having seen the
purity of his deeds.
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Here he suffers and he suffers hereafter; both
here and there does the evil-doer suffer, "Evil has been
done by me": (thinking) thus he suffers. More does he
suffer having gone to an evil state.
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Here he rejoices and he rejoices hereafter; both
here and there does the doer of pure deeds rejoice.
"Good has been done by me": (thinking) thus he re-

joices. More does he rejoice having gone to a good
state.
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- Though reciting much of the Collection, if a man,
being intoxicated, does not act accordingly, he, like
the cowherd that counts the cattle of others, does not
become a sharer of the life of the recluse.
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Though reciting only a little of the Collection, if (a
man) conducts himself according to the Law, having
done away with lust and ill-will and delusion, under-
stands well, has his mind well-freed and clings to noth-
ing here or hereafter, he indeed becomes a sharer of
the life of the recluse.
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NON-INTOXICATION
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Non- intoxication is the way to immortality; intoxi-
cation is the way to death; those who are not intoxi-

cated do not die; they who are intoxicated are as the
dead.
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The wise ones, attached to the pasture of the
Noble Ones, take delight in non-intoxication, having
known well this (fact) with regard to non-intoxication.
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Contemplative persevering, always possessing

firm endeavour, those steadfast ones contact Nibbana,
which is the supreme freedom from bondage.
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~ The fame increases greatly of him who is striv-
ing and is mindful, whose deeds are pure and well-
considered, who is restrained and who lives righteously
and with diligence.
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Through endeavour and diligence and through

restraint and control, the wise man should make an
_island which the flood would not sweep away.
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Fools, men of little intelligence, betake themselves
to intoxication. The wise one protects non-intoxica-
tion as a supreme treasure.
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Let one not betake himself to intoxication, let one
not betake himself to sense pleasures; for, he who is

free from intoxication and who is contemplatwe at-
tains to great happiness.
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- When the wise one dispels intoxication through
non-intoxication, he having ascended the tower of wis-
dom—being himself free from sorrow and being him-
self wise—looks at the sorrowing people and the un-
wise as one, standing on a mountain, views those on
the plains.
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Not intoxicated among the intoxicated and wide-
awake among the sleeping, the wise one outstrips
. them as a swift horse outstrips a weak one.
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Through non-intoxication did Maghava attain su-

premacy among the gods. Non-intoxication do they
praise. Intoxication is always despised.
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The monk who delights himself in non-intoxica-
tion and who sees fear in intoxication, goes forth like
a fire burning fetters both small and large.
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The monk who delights himself in non-intoxica-
tion and who sees fear in intoxication, is incapable of
failing; near, indeed, is he to Nibbana.
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The throbbing and fickle mind, hard to guard and
hard to restrain, the wise man makes upright as an
arrow-maker fashions his shaft.
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Like a fish thrown on the ground, brought out from

its watery home, this mind trembles to leave behind
the realm of Mara.
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Good is the taming of the mind, which is difficult
to be restrained, which is flighty and which falls wher-
ever it wishes; a mind that is tamed brings happiness.
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Let the wise man guard hid mind, which is ex- .
ceedingly difficult to be seen, which is very subtle and
which falls wherever it wishes; a mind that is guarded
brings happiness.
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Who restrain the mind which travels far, which

wanders alone, which is bodiless and which resides
in a cavern, they liberate themselves from the bond-

age of Mara.
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The wisdom does not attain fullness of him whose

mind is not steady, who does not understand the good
law and whose tranquility is superficial.
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There is no fear to him whose mind is not leaky,
whose thoughts are not perplexed, who has done
away with good and bad and who is wide-awake.
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Haviny, knicwn this body as comparable to a pot
of clay and havirg placed this mind in the likeness of
a citadel, let him figuki \viara with the weapon of wis-

dom. Let him also protect what is won and abide theie
without attachment.
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Before long will this body lie on earth, thrown away,

devoid of consciousness and useless as a piece of
stick.
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What the ill-placed mind does to him is far worse
than whatever a foe does to his foe or an enemy to
his enemy.
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Neither the mother nor the father will do that, nor

any other kinsmen; greater by far will be that which
the well-placed mind do to him.
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Who will conquer this earth and this world of Yama
together with that of the devas?

Who will gather the word of righteousness well-
proclaimed, as a skilled man gathers a flower?
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_ The disciple will conquer the earth and this world
of Yama together with that of the devas.

The disciple will gather the word of righteousness
well-proclaimed, as a skilled man gathers a flower.
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Having known that this body is comparable to
foam and understanding that it is of the nature of a

mirage, let him go beyond the sight of death, having
broken off the flowery arrows of Mara.
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Who is always gathering (life's) blossoms and
whose mind is entangled, death snatches that man

away, as a great flood sweeps away a sleeping vil-
lage.
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Who is always gathering (life's) blossoms and
whose mind is entangles, death over—powers him
while he yet remains insatiate with regard to his de-
sires.
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As the bee, not harming the flower or its colour
and fragrance, takes away the pollen, even so should
the sage move in the village.
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Let one not observe the faults of others nor what

others have done and not done; let one observe one's
own actions and non-actions.
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As the flower which is delightful and is fair in colour

but which lacks fragrance, so is the well-spoken word
fruitless to him who acts not accordingly.
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As the flower which is delightful and is fair in
colour and which possesses fragrance, so is the well-
spoken word fruitiul to him who acts accordingly.
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As from a heap of flowers, one would make many
garlands, so should much good be done by a mortal
being. |
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The perfume of flowers travels not lee-ward, nor
(that of) sandalwood or tagara or Jasmine, but the

perfume of the good does travel lee-ward. The good
man pervade all directions (with his perfume).
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The perfume of virtue excels by far these fragrant
things—sandalwood or tagara, the lotus or the vassigi.
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Very smallis this fragrance, namely, of tagara and

of sandalwood. That supreme perfume which is of
the virtuous ones pervades even among the gods.
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Of them who are virtuous, who live without intoxi-
cation and who are liberated through right understand-
ing, Mara does not find the way.
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As on a rubbish heap thrown on the highroad a
lotus may spring, sweet-smelling and delightful, so
does the disciple of the perfectly enlightened one out-

- shine in wisdom the worldlings, rubbishy and blind.
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Long is the night to him that keeps awake, long is
the league to the tired (traveller) and long is the round

of births to the fools wiio do not understand the good
law.
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If a man in travel, does not get (a companion)
better or equal to himself, let him make firm his soli-
tary living, for there is no fellowship with a fool.
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" | have sons, | have wealth": thus is the fool

troubled. Even the self is not to the self. Whence are
sons? Whence is wealth?
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If a fool knows his folly, he may thereby become
wise. But that fool, who thinks he is wise, is indeed
called a fool.
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Even if a fool associates all his life a wise man,

he will not understand the Truth even as the spoon
does not understand the taste of the broth.
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If a wise man associates the wise, even for a
moment, he quickly understands the Truth even as
the tongue the taste of the broth.
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Fools. men of little wisdom, go about with them-

selves as enemies, doing evil action that produces
bitter fruit.
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Not good is the doing of that deed, having done

which one repents and the result of which one experi-
ences lamenting and with a tearful face.
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Good is the doing of that deed, having done which

one does not repent and the result of which one expe-
riences with delight and with a happy mind.
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So long as an evil deed does not ripen, the fool

considers that it is like honey. But when it does ripen,
the fool falls into misery.
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Though a fool would eat his food month afier
month with a blade of kusa-grass, he is not worth one-

sixteenth part of those who are accomplished in the
Truth.
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An evil deed that is done is notimmediately trans-

formed like milk; it follows the fool, burning him like
fire that lies hidden in the ash.
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What is know by a fool turns out entirely for his

ruin; crushing the head of the fool, it destroys what is
good in him.
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He would long for the adoration of the bad, for

honour among the monks, for lordship in the dwell-

ings and for worship from other families and (he would
thus thinks):
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"May both laymen and monks consider that this
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is my doing and may they be under my control always <
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in actions big and small". Thus is the thought of the
fool. Longing and conceit increase in him still.
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"One is (the way) for gain, another is that which -
leads to Nibbana": Lat the monk, the disciple of the

Awakened One, having understood it thus, not delight
in honour and let him cultivate solitude.
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If a man considers as a guide to a treasure the
person who points out his faults, who speaks for re-
straint and who is intelligent, then let one associate
such a wise person; to him who associates such a
person, there is prosperity and not woe.
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Let one advise and admonish and let one restrain

(others) from what is impolite. Such an one is dear to
the good,; to the wicked he is unpleasant.
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Let one not associate evil friends and let o.1e not
associate vile men. Let one associate good friends
and let one associate the highest among men.
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He who drinks (the nectar of) the Truth, lives hap¥
pily with a tranquil mind. In the Truth declared by the
Noble Ones, the wise man always takes delight.
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Irrigators guide the water:; arrow-makers fash}oh

the shaft; carpenters bend the wood; wise men sub-
jugate themselves.
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As a solid rock is not shaken by the wind, even
so are the wise men unshaken in blame and praise.
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As a deep lake is tranquil and undisturbed, so do
wise men become tranquil having heard the Teach-
ings.
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Good men, indeed, abandon (craving) in every-
thing; with a desire for sense pleasures they do not

speak; touched by pleasure or by pain, the wise ones
do not show elation or dejection.
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Who, for his sake or for the sake of others, would
not long for a son or wealth or a country and who would
not wish for his own prosperity by unrighteous

means—nhe is the virtuous man, the wise man and
the righteous man.
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Few are they among men who cross over to the
further shore; these other people, all run to this side.
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Those who live according to the Dhamma well-
declared they get to the further shore, crossing the
Kingdom of Mara so difficult to cross.

GO © G3l 20EIPEON OCY OgI$OEH!
Goo @§2> dlgeeondl vgleewy 203d okl

oq-oon 1 ©pd:p0dea0o0eP:nd §S$FI0USEER: (o8
GO0D0DEPEI0R ¢QPE3OC AP oM EiePa
R393:e) ooepifsé egecaPepein

cppfogaogS, croonabotg’d) B8RS ol
ogo3 3a00:6g caqPeRE:ad a8 8050} podpojce
0056207 326§2¢w0d3e 83a3uSad [gjo€coqpei

Having given up what is dark, let the wise man
cultivate that which is fair; from home having come to

homelessness, let him take delight in solitude, where )
to take delight is diffcult; and having given up sense _©
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pleasures and possessing nothing, let the wise man
cleanse himself from the defilements of the mind.
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~ Whose mind is well-cultivated in the factors of
enlightenment and who, grasping naught, are delighted
in the relinquishment of clinging, they with intoxicants
destroyed and resplendent, are pacified in this world.
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Burning there is not to him, whose journey is over,
who is free from sorrow, who is fully liberated in every
way and who.has destroyed all knots.
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The mindful ones strive forth; they do not take
delight in home. Like the swans that leave the pool,
every home they leave behind.
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To whom there are no accumulations, who feed
on what is comprehended and whose range is eman-
cipation—the void and the signless—their way is hard
to trace as the way of the birds in the sky.
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Whose intoxicants are destroyed, who is unat-
tached with regard to food and whose range is eman-
cipation—the void and the signless—his track is hard
to trace as the track of the birds in the sky.
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Whose senses have reached tranquility like
horses well-trained by a charioteer, whose pride is
destroyed and who is free from intoxicants, such an
one even the devas envy.

uegSmafih




